
VAUDE Sport GmbH & Co. KG
Vaude Straße 2

D-88069 Tettnang

GER, EN, FR, IT, ES, NL,
 ET, FI, SV, DAN, CS

Data di produzione: le cifre accanto al simbolo della fabbrica indicano  

il mese e l’anno di produzione dell’articolo.

Le informazioni relative alla composizione dei materiali dell’articolo sono ripor-

tate nell’etichetta di manutenzione cucita all’interno.

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO
Congratulazioni per aver acquistato un prodotto di alta qualità VAUDE. La plu-

riennale esperienza come azienda produttrice di abbigliamento outdoor è  

stata riversata nella produzione di questo prodotto.

Capacità di protezione del DPI: 

Il prodotto che avete acquistato è un capo d’abbigliamento dotato di mate-

riale riflettente per offrire un’elevata visibilità notturna a 360° destinato ad 

essere utilizzato all’aperto per la pratica di attività ricreative. La persona 

che lo indossa è visibile in modo chiaro, pertanto si consiglia di utilizzare ques-

to prodotto DPI soprattutto in situazioni di pericolo a causa di veicoli in movi-

mento al buio.

Norma di controllo di riferimento e organismo notificato: 

Questo prodotto VAUDE è stato controllato e certificato ai sensi della norma 

di controllo 2 PfG 2681:2019-01 Abbigliamento per lo sport e il tempo libe-

ro con proprietà riflettenti per una migliore visibilità notturna del TÜV Rhein-

land. Il TÜV Rheinland è l’organismo notificato preposto alla verifica della con-

formità dei prodotti.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

92-96

72-76

164-170

Alle Maße in cm

ANLEITUNG UND INFORMATION DES HERSTELLERS
BEKLEIDUNG MIT 360° REFLEKTIERENDEN EIGENSCHAFTEN 
FÜR DEN SPORT- UND FREIZEITGEBRAUCH

ART.-NR. 
42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Wichtige Hinweise für den Anwender zur Erfüllung der Sicherheits- 

funktion. Bitte vor Gebrauch des Produkts sorgfältig lesen. Bewahren Sie die-

se Herstellerinformation auf und geben Sie diese bei Weitergabe der Produk-

te mit.

BEDEUTUNG DER ANGABEN AUF DEM ETIKETT
CE-Zeichen: Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persönliche 

Schutzausrüstung (PSA) gemäß der Verordnung (EU) 2016/425.

Die Konformitätserklärung zum Produkt finden Sie unter folgendem Link:

https://help.vaude.com/persoenliche-schutzausruestung/

Größenangaben:  Die abgebildete Beispielgröße  

38 / S ist geeignet für Personen mit:

Brustumfang

Tailenumfang

Körpergröße

Produktionsdatum: Die Zahlen neben dem Fabriksymbol stehen für  

den Monat und das Jahr, in dem der Artikel produziert wurde.

GER

38 / S

92-96
72-76

164 -170

INSTRUCTIONS AND MANUFACTURER’S INFORMATION FOR 
CLOTHING WITH 360° REFLECTIVE PROPERTIES FOR SPORT 
AND LEISURE 

Art. no. 

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

GENERAL INFORMATION
Important notes for the wearer to ensure fulfilment of the safety func-

tion. Please read carefully before using the product. Keep this manufacturer’s  

information and include it when giving the product to third parties.

MEANING OF THE INFORMATION ON THE LABEL
CE mark: This product is a piece of personal protective equipment (PPE) 

in accordance with Regulation (EU) 2016/425.

You can find the declaration of conformity for the product at the following link:

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

  

Size information: The example size picture 38/S  

is suitable for people with:

Chest measurement 92-96

Waist circumference 72-76

Height   164-170

     All measurements in cm. 

Production date: The numbers beside the factory symbol indicate  

the month and year in which the article was produced.

EN

38 / S
92-96

72-76

164 -170

92-96

72-76

164-170

Toutes les dimensions sont indiquées en cm.

INSTRUCTIONS ET INFORMATION DU FABRICANT
VÊTEMENTS PRÉSENTANT DES PROPRIÉTÉS RÉFLÉCHISSAN-
TES SUR 360° POUR LE SPORT ET LES LOISIRS 

Réf. art. 

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

INFORMATIONS À CARACTÈRE GÉNÉRAL
Remarques importantes pour l’utilisateur afin de garantir la foncti-

on de sécurité. Prière de les lire attentivement avant d’utiliser le produit. Con-

servez ces informations du fabricant et, le cas échéant, remettez-les à toute 

personne  

à laquelle vous donnerez les produits. 

SIGNIFICATION DES INDICATIONS FOURNIES SUR L’ÉTIQUETTE
Marquage CE : ce produit est un équipement de protection individuel 

(EPI) selon le règlement (UE) 2016/425. 

Pour accéder à la déclaration de conformité du produit, cliquez sur le  

lien suivant: https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

Indications concernant les tailles: l’exemple de taille 38/S  

illustré convient à des personnes avec les mensurations

Tour de poitrine

Tour de taille

Stature

FR

38 / S
92-96

72-76

164 -170

ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL PRODUTTORE
ABBIGLIAMENTO CON PROPRIETÀ RIFLETTENTI A 360° PER  
LO SPORT E IL TEMPO LIBERO

Cod. art. 

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

INFORMAZIONI GENERALI

Avvisi importanti per l’utilizzatore per adempiere alle funzioni di si-

curezza. Leggere attentamente prima di usare il prodotto. Conservare queste 

informazioni del produttore e metterle a disposizione di chiunque entri in pos-

sesso dei prodotti.

SIGNIFICATO DEI DATI RIPORTATI SULL’ETICHETTA

Simbolo CE: questo prodotto è un dispositivo di protezione individua-

le (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425.

La dichiarazione di conformità relativa al prodotto è reperibile al link seguente:

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

Indicazioni sulle taglie: la taglia raffigurata a titolo esem-

plificativo 38 / S è indicata per persone con

Circonferenza petto

Circonferenza vita

Statura

  

IT

MANUAL E INFORMACIÓN DEL FABRICANTE
PRENDA CON PROPIEDADES REFLECTANTES 360° PARA USO 
DEPORTIVO Y TIEMPO LIBRE

N.º art.

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

INFORMACIÓN GENERAL
Indicaciones importantes para el usuario a fin de cumplir con la fun-

ción de seguridad. Leer antes de utilizar el producto. Guarde esta información 

del fabricante y entréguela junto con el producto en caso de cesión o venta.

SIGNIFICADO DE LOS DATOS EN LA ETIQUETA

Distintivo CE: Este producto es un equipo de protección individual 

(EPI) conforme al reglamento (UE) 2016/425.

La declaración de conformidad del producto figura en el siguiente enlace:

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

Datos de tamaño: El tamaño de ejemplo representado  

38 / S es apropiado para personas con:

Contorno de pecho 92-96

Contorno de cintura 72-76

Altura   164-170

     Todas las medidas en cm. 

Fecha de producción: Los números junto al símbolo del modelo  

representan el mes y el año en que se produjo el artículo.

ES

38 / S
92-96

72-76

164 -170

38 / S
92-96

72-76

164 -170

92-96

72-76

164-170

Tutte le misure sono espresse in cm.

INSTRUCTIONS AND MANUFACTURER’S 
INFORMATION FOR CLOTHING  

WITH 360° REFLECTIVE PROPERTIES  
FOR SPORT AND LEISURE

Die Angaben zur Materialzusammensetzung des Artikels befinden sich im  

eingenähten Pflegeetikett.

PRODUKTINFORMATION
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines hochwertigen VAUDE Produkts. Die 

langjährige Erfahrung als Hersteller von Outdoor-Bekleidung fließt in die Her-

stellung dieses Produktes ein.

Schutzleistung der PSA: 

Bei dem von Ihnen erstandenen Produkt handelt es sich um ein Bekleidungs-

teil mit Reflexmaterial für eine erhöhte 360° Nacht-Sichtbarkeit für den Ge-

brauch während Freizeitaktivitäten im Freien. Der Träger ist deutlich erkenn-

bar, daher ist das Tragen dieses PSA-Produkts insbesondere in Situationen mit 

Gefahren durch sich bewegende Fahrzeuge bei Dunkelheit zu empfehlen.

Zugrundeliegende Prüfnorm und notifizierte Stelle: 

Dieses VAUDE-Produkt wurde nach der Prüfnorm 2 PfG 2681:2019-01 Beklei-

dung für den Sport und Freizeitgebrauch mit reflektierenden Eigenschaften 

für bessere Nachtsichtbarkeit des TÜV Rheinland geprüft und zertifiziert. Der 

TÜV Rheinland ist die notifizierte Stelle und überprüft die Übereinstimmung  

der Produkte.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body nummer: 0197

Sachgerechte Verwendung: 

Bitte verwenden Sie dieses PSA-Produkt in der für Sie passenden Größe, es 

sollte nicht zu locker sitzen. Jacken sollten immer geschlossen getragen wer-

den. Bringen Sie keine Veränderung an der Kleidung an. 

Eine erhöhte Sichtbarkeit ist nur dann gegeben, wenn die Reflexstreifen nicht  

abgedeckt oder anderweitig verändert werden (z.B. Umschlagen der Hosen- 

beine oder Ärmel, Verdecken durch einen Rucksack o.Ä.)

Das Tragen von Textilien mit Reflexmaterial entbindet nicht von der Einhaltung 

der Regeln im Straßenverkehr. 

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung,  

Reparatur und Lebensdauer:

Das Produkt hat eine individuelle Pflegekennzeichnung im Etikett, diese  

ist maßgebend für den bestmöglichen Erhalt der Schutzleistung. 

Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Raum, geschützt vor UV-Strahlung. 

Ist Ihre Schutzkleidung beschädigt, muss sie fachgerecht repariert werden.  

Kontaktieren Sie hierzu Ihren Fachhändler.

Das Verfallsdatum dieses PSA-Produkts beträgt grundsätzlich 8 Jahre ab  

Produktionsdatum bzw. 25 Reinigungszyklen, hängt aber außerdem von  

Gebrauch, Pflege und Lagerung ab. 

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch die Vollständigkeit und Unversehrtheit der  

Reflexstreifen. Bei abblätternden oder fehlenden Reflexstreifen ist die erhöhte 

Sichtbarkeit nicht mehr gegeben.

Entsorgung:

Die Produkte enthalten keine umweltgefährdenden Materialien. Entsorgen Sie 

die Schutzkleidung am Gebrauchsende entsprechen den örtlichen Bestimmun-

gen für Textilien.

Details of the material composition of the article can be found on the sewn-in 

care label.

PRODUCT INFORMATION
Congratulations on your purchase of a high-quality VAUDE product. This pro-

duct is the result of our many years of experience as a producer of outdoor 

clothing.

Protective performance of the PPE: 

The product you have purchased is as article of clothing with reflective mate-

rial for 360° night-time visibility for use during leisure outdoor activities. The 

wearer is clearly visible, so this PPE product is particularly  recommended for si-

tuations that involve danger due to moving vehicles in the dark.

Underlying test standard and notified body: 

This VAUDE product was tested and certified by TÜV Rheinland in accordance 

with testing standard 2 PfG 2681:2019-01 Clothing for sport and recreational 

use with reflective properties for improved visibility at night. TÜV Rheinland 

is the notified body and monitors the compliance of the products.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

APPROPRIATE USE: 
Please make sure that this PPE product is the right size for you. It should not be 

too loose. Jackets should always be worn fastened. Do not change the clothing 

in any way. Increased visibility is only guaranteed if the reflective strips are  

not covered or changed in any other way (e.g. rolling up trouser legs or sleeves, 

covering them with a backpack, etc.). Wearing reflective materials does not  

release you from the obligation to comply with the road traffic rules. 

Note regarding proper cleaning and maintenance, storage,  

repair and lifetime:

The product has an individual care label on the tag, which must be followed  

to ensure the best possible retention of the protective performance. 

Store the product in a dry place protected against UV light. 

If your protective clothing is damaged, it must be professionally repaired.  

Please contact your specialist retailer for this.

The expiry data for this PPE product is always 8 years from the production date 

or 25 cleaning cycles; however, this also depends on use, care and storage. 

Before every use, check that the reflective strips are complete and undamaged. 

If the reflective strips are flaking or missing, the item no longer provides  

increased visibility.

DISPOSAL:
The products do not contain any environmentally hazardous materials. At the 

end of its lifetime, dispose of your protective clothing in accordance with the  

local provisions for textiles.

Date de production: les chiffres en regard du symbole d’usine  

indiquent le mois et l’année de production de l’article.

Vous trouverez les indications relatives à la composition du matériau de l’artic-

le sur l’étiquette d’entretien cousue sur le vêtement.

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT
Nous vous félicitons d’avoir acheté un produit haut de gamme VAUDE. La fabri-

cation de ce produit est le fruit de nos longues années d’expérience en tant que  

fabricant de vêtements outdoor.

Performances de protection de l’EPI : 

Le produit que vous avez acheté est un vêtement avec un matériau réfléchis-

sant pour une visibilité de nuit accrue sur 360°, à utiliser pour les activités de 

loisirs en extérieur. La personne qui le porte est nettement visible. C’est pour-

quoi le port de ce produit d’EPI est en particulier recommandé la nuit, dans des 

situations où des véhicules en circulation sont une source de danger.

Norme d’essai et organisme notifié : 

Ce produit VAUDE a été testé et certifié selon norme d’essai 2 PfG 2681:2019-

01 Vêtements pour le sport et les loisirs présentant des propriétés réfléchis-

santes pour une meilleure visibilité de nuit du TÜV Rheinland. Le TÜV Rhein-

land est l’organisme notifié et vérifie la conformité des produits.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number : 0197

Utilisation conforme : 

Veuillez utiliser ce produit d’EPI dans la taille adaptée à votre morphologie, il ne 

doit pas être trop ample. Les vestes doivent toujours être portées fermées. Ne 

modifiez pas le vêtement. 

Une visibilité accrue n’est garantie que si les bandes réfléchissantes ne sont ni 

couvertes ni autrement modifiées (par ex. jambes de pantalons ou manches  

retroussées, sac à dos, etc.).

Le port de textiles comportant des matériaux réfléchissants ne vous dispense 

pas de respecter le code de la route.

Remarque concernant le nettoyage et l’entretien adéquats, le rangement,  

la réparation et la durée de vie:

L’entretien spécifique du vêtement est indiqué sur l’étiquette et est détermin-

ant pour le maintien de la protection. 

Rangez le produit dans une pièce sèche, à l’abri des rayonnements UV. 

Si votre vêtement de protection est endommagé, il doit être réparé par un pro-

fessionnel. Dans ce cas, contactez votre revendeur.

La date de péremption de ce produit d’EPI est normalement de 8 ans à partir de 

la date de production ou 25 cycles de nettoyage et dépend également de l’utili-

sation, de l’entretien et du rangement. 

Avant chaque utilisation, vérifiez qu’il ne manque aucune bande réfléchissante 

et qu’elles sont en parfait état. S’il manque des bandes réfléchissantes ou qu’el-

les se décollent, la visibilité accrue n’est plus garantie.

MISE AU REBUT :
Les produits ne contiennent aucun matériau nocif pour l’environnement. À la 

fin de l’utilisation, mettez le vêtement de protection au rebut conformément 

aux dispositions locales relatives aux textiles.

Impiego corretto: 

Utilizzare questo prodotto DPI nella taglia appropriata per evitare una vestibili-

tà poco aderente. Le giacche dovrebbero essere indossate sempre chiuse. Non 

apportare modifiche all’indumento. 

Una visibilità elevata viene garantita solo se le strisce riflettenti non vengono  

coperte o modificate in altro modo (ad es. rivoltando le gambe dei pantaloni o 

le maniche, nascondendole con uno zaino o simile).

Indossare prodotti tessili con materiale riflettente non esonera dall’osservanza 

delle norme previste per la circolazione stradale.

Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione, riparazione e durata:

Il prodotto ha uno speciale simbolo per la cura riportato sull’etichetta, fonda-

mentale per preservare al meglio la capacità di protezione. 

Conservare il prodotto in un luogo asciutto, protetto dai raggi UV. 

Se l’indumento di protezione risulta danneggiato, provvedere alla sua ripara-

zione a regola d’arte. Contattare a tale scopo il rivenditore specializzato di ri-

ferimento.

La durata utile di questo prodotto DPI è in linea di massima pari a 8 anni dalla 

data di produzione o a 25 cicli di lavaggio, ma dipende anche dall’utilizzo, dalla 

cura e dalla conservazione. 

Prima di ogni utilizzo, controllare la completezza e l’integrità delle strisce riflet-

tenti. Nel caso in cui le strisce riflettenti si sfaldino o siano assenti, non è più ga-

rantita l’elevata visibilità.

Smaltimento:

I prodotti non contengono materiali dannosi per l’ambiente. Smaltire l’indu-

mento di protezione al termine del suo utilizzo nel rispetto delle disposizioni lo-

cali previste per i prodotti tessili.

La información sobre la composición material del artículo figura en la etiqueta 

de cuidados cosida.

INFORMACIÓN DE PRODUCTO
Le felicitamos por la compra de un producto VAUDE de alta calidad. Los muchos 

años de experiencia como fabricante de ropa de exterior se ven reflejados en la 

fabricación de este producto.

PRESTACIONES DE PROTECCIÓN DEL EPI: 
El producto que ha adquirido es una prenda de ropa con material reflectante 

para una elevada visibilidad nocturna de 360° para ser utilizada durante las 

actividades de tiempo libre en el exterior. El usuario es claramente identifica-

ble, por lo que el uso de este producto EPI está especialmente recomendado en 

situaciones que conllevan riesgos por vehículos en movimiento en la oscuridad.

Norma de control subyacente y organismo notificado: 

Este producto de VAUDE ha sido verificado y certificado conforme a la norma 

de control 2 PfG 2681:2019-01 ropa para uso deportivo y tiempo libre con 

propiedades reflectantes para una mejor visibilidad nocturna de TÜV Rhein-

land. TÜV Rheinland es el organismo notificado y comprueba la conformidad 

de los productos. 

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

Uso correcto: 

Por favor, utilice este producto EPI en el tamaño que le convenga, no debe que-

dar demasiado suelto. Las chaquetas deben usarse siempre cerradas. No haga 

ningún cambio en la prenda. 

El aumento de la visibilidad solo se garantiza si las tiras reflectantes no están  

cubiertas o alteradas de alguna otra manera (por ejemplo, doblando las perne-

ras o las mangas, ocultas por una mochila o similar). El uso de textiles con mate-

rial reflectante no exime de seguir las normas de circulación.

Referencia a la limpieza y cuidados adecuados, almacenamiento, reparaci-

ón y vida útil:

El producto tiene una identificación individual sobre cuidados en la etiqueta, 

que es determinante para preservar de la mejor manera posible el rendimien-

to de protección. 

Almacene el producto en una habitación seca, protegida de la radiación UV. 

Si su ropa protectora está dañada, debe ser reparada profesionalmente. Pónga-

se en contacto con su distribuidor especializado para tal fin.

La fecha de caducidad de este producto EPI es generalmente de 8 años a par-

tir de la fecha de producción o 25 ciclos de limpieza, pero también depende del 

uso, los cuidados y el almacenamiento. 

Compruebe la integridad de las tiras reflectantes antes de cada uso. Si las tiras 

reflectantes se despegan o faltan, la elevada visibilidad ya no está garantizada.

Eliminación:

Los productos no contienen materiales peligrosos para el medio ambiente. De-

seche las prendas de protección al final de su uso de acuerdo con las reglamen-

taciones locales para los productos textiles.



TOOTJA JUHEND JA TEAVE
360° REFLEKTEERUVATE OMADUSTEGA SPORDI JA  
VABAAJA RÕIVASTUS 

Art nr 

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

ÜLDINE TEAVE
Olulised juhised kasutajale turvafunktsiooni täitmiseks. Palun luge-

ge enne toote kasutamist hoolikalt läbi. Palun hoidke käesolev tootja teave alal 

ja andke see toodete edasiandmisel nendega kaasa.

ANDMETE TÄHENDUS ETIKETIL
CE-märgis: Selle toote puhul on tegemist isikukaitsevahendiga (IKV) 

vastavalt määrusele (EU) 2016/425.

Toote vastavusdeklaratsiooni leiate alljärgnevalt lingilt:

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

  

Suuruse andmed: Joonisel kujutatud näidissuurus 38 / S  

on sobiv isikutele, kellel on: 

Rinnaümbermõõt

Taljeümbermõõt

Kehapikkus

Tootmise kuupäev: Tehasesümboli kõrval olevad arvud näitavad kuud 

ja aastat, millal artikkel on toodetud.

ET

38 / S
92-96

72-76

164 -170

92-96

72-76

164-170

Kõik mõõdud cm.

VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT
URHEILUUN JA VAPAA-AIKAAN TARKOITETUT, 360°:EEN  
HEIJASTAVILLA OMINAISUUKSILLA VARUSTETUT VAATTEET

Tuotenumero 

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

YLEISIÄ TIETOJA
Tärkeitä ohjeita käyttäjälle turvallisuustoiminnon täyttämistä var-

ten. Lue huolellisesti ennen kuin käytät tuotetta. Säilytä nämä valmistajan anta-

mat tiedot ja luovuta ne tuotteen mukana seuraavalle omistajalle.

ETIKETIN TIETOJEN MERKITYS
CE-merkki: Tämä tuote on asetuksen (EU) 2016/425 mukainen  

henkilönsuojain.

Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen löydät seuraavasta linkistä:

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

Koot: Kuvassa näkyvä esimerkkikoko 38 / S sopii henkilöil-

le, joilla on seuraavat mitat

Rinnanympärys 92-96

Vyötärönympärys 72-76

Pituus   164-170

     Kaikki mitat ovat senttimetrejä. 

Valmistuspäiväys: Tehdassymbolin vieressä olevat numerot tarkoitta-

vat tuotteen valmistuskuukautta ja -vuotta.

FI

38 / S
92-96

72-76

164 -170

ANVISNINGAR OCH INFORMATION FRÅN TILLVERKAREN OM
KLÄDER MED 360° REFLEKTERANDE EGENSKAPER FÖR SPORT- 
OCH FRITIDSBRUK

Art.-nr 

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

ALLMÄN INFORMATION
Viktiga anvisningar till användaren för att uppfylla säkerhetsfunktio-

nerna. Läs igenom noga innan du använder produkten. Spara den här tillverka-

rinformationen och skicka med den till en eventuell nästa ägare av produkten.

BETYDELSE AV ANVISNINGARNA PÅ ETIKETTEN
CE-märke: Vid den här produkten rör det sig om personlig skyddsu-

trustning enligt förordning (EU) 2016/425.

 

Produktens försäkran om överensstämmelse finns på följande länk:

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

Storleksangivelser: Den avbildade exempelstorleken  

38/S lämpar sig för personer med:

Bröstomfång 92-96

Midjeomfång 72-76

Längd   164-170

     Alla mått är i centimeter. 

Produktionsdatum: Siffrorna under fabrikssymbolen står för den må-

nad och det år som artikeln tillverkades.

SV

38 / S
92-96

72-76

164 -170

FABRIKANTVEJLEDNING OG INFORMATION
TØJ MED 360° REFLEKTERENDE EGENSKABER TIL SPORT- OG 
FRITIDSBRUG

Art.-nr. 

42280-000-0000 – 42283-999-9999
42262-000-0000 – 42265-999-9999

GENERELLE INFORMATIONER
Vigtige henvisninger til brugeren for at sikkerheden fungerer kor-

rekt. Skal læses omhyggeligt igennem, før produktet bruges. Opbevar disse fa-

brikantinformationer og giv dem med, hvis produktet gives til andre. 

BETYDNINGEN AF OPLYSNINGERNE PÅ ETIKETTEN
CE-mærke: Dette produkt er et personligt værnemiddel (PPE) iht. fo-

rordningen (EU) 2016/425.

Overensstemmelseserklæringen for produktet findes under følgende link:

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

  

Størrelsesoplysninger: Det viste størrelseseksempel 38 / 

S er egnet til personer med:

brystvidde  92-96

taljevidde  72-76

legemsstørrelse 164-170

     Alle mål i cm. 

Produktionsdato: Tallene ved siden af fabrikssymbolet står for måned 

og år, i hvilket artiklen blev fremstillet.

DA

38 / S
92-96

72-76

164 -170

HANDLEIDING EN INFORMATIE VAN DE FABRIKANT
KLEDING MET 360° REFLECTERENDE EIGENSCHAPPEN VOOR 
SPORT EN RECREATIEF GEBRUIK

Art.-Nr.

42280-000-0000 – 42283-999-9999

42262-000-0000 – 42265-999-9999

ALGEMENE INFORMATIE
Belangrijke informatie voor de gebruiker over het vervullen van de 

veiligheidsfunctie. Gelieve zorgvuldig lezen vóór gebruik van het product. Be-

waart u deze informatie van de fabrikant en geef deze bij overdracht van het  

product mee.

BETEKENIS VAN DE INFORMATIE OP HET LABEL

CE-markering: Dit product is een persoonlijke beschermingsmiddel 

(PBM) in overeenstemming met verordening (EU) 2016/425.

De conformiteitsverklaring voor het product is te vinden onder de volgende 

https://help.vaude.com/personal-protective-equipment/?lang=en

Maataanduidingen: Het afgebeelde voorbeeld maat  

38 / S is geschikt voor mensen met

Borstomtrek

Tailleomvang

Lichaamslengte

Andmed artikli materjalikoostise kohta asuvad külgeõmmeldud hoolduseti-

ketil.

TOOTETEAVE
Õnnitleme kvaliteetse VAUDE toote ostu puhul. Pikaajaline kogemus vä-

lisrõivaste tootjana kajastub selle toote valmistamises.

IKV kaitseomadused: 

Teie poolt soetatud toote puhul on tegemist reflekteeruva materjaliga riie-

tusesemega, mis tagab kõrgendatud 360° öise nähtavuse selle kasutami-

se ajal vaba aja tegevuste ajal välistingimustes. Kandja on selgelt tuvastatav, 

seetõttu on selle IKV toote kandmine soovitatav iseäranis ohtlikes olukodades, 

mida tekitavad pimedal ajal liikuvad sõidukid.

Aluseks võetud kontrollstandard ja notifitseeritud asutus: 

See VAUDE toode on kontrollitud ja sertifitseeritud TÜV Rheinlandi poolt vasta-

valt kontrollstandardile 2 PfG 2681:2019-01 Reflekteeruvate omadustega pa-

remat öist nähtavust tagav spordi ja vaba aja veetmise rõivastus. TÜV Rhein-

land on notifitseeritud asutus ja kontrollib toodete vastavust.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

Sihipärane kasutamine: 

Palun kasutage seda IKV toodet teile sobivas suuruses, see ei peaks istuma liiga 

vabalt. Jakke tuleks kanda alati suletuna. Ärge tehke rõivastele muudatusi. 

Suurendatud nähtavus on tagatud ainult siis, kui reflekteeruvad ribad ei ole kin-

ni kaetud või neid ei ole muul viisil muudetud (nt püksisäärte või varrukate üles-

käärimine, seljakotiga kinnikatmine vms).

Reflekteeruva materjaliga rõivaste kandmine ei vabasta liiklusreeglite järgi-

misest.

Viide nõuetekohasele puhastamisele & hooldamisele, ladustamisele, paran-

damisele ja kasutuseale:

Tootel on individuaalne hooldusmärgis etiketil, see on oluline kaitseomaduste 

parimaks säilimiseks. 

Hoidke toodet kuivas ruumis UV-kiirguse eest kaitstult. 

Kui teie kaitserõivas on kahjustatud, tuleb see asjatundlikult parandada. Võtke 

selleks ühendust oma müügiesindajaga.

Käesoleva IKV toote aegumistähtaeg on põhimõtteliselt 8 aastat alates tootmi-

se kuupäevast või vastavalt 25 puhastustsüklit, see sõltub aga peale selle kasu-

tamisest, hooldamisest ja hoidmisest. 

Kontrollige enne iga kasutamist reflekteeruvate ribade täielikkust ja vigastama-

tust. Mahakooruvate või puuduvate reflekteeruvate ribade korral ei ole suuren-

datud nähtavus enam tagatud.

Jäätmekäitlus:

Tooted ei sisalda keskkonda ohustavaid materjale. Suunake kaitseriietus selle 

kasutamise lõpus vastavalt kohalikele määrustele tekstiilijäätmete käitlusse.

Uppgifter om produktens materialsammansättning finns på de isydda sköt-

selråden.

PRODUKTINFORMATION
Grattis till köpet av en högkvalitativ VAUDE-produkt. Vår mångåriga erfarenhet 

som tillverkare av outdoorkläder genomsyrar även den här produkten.

Skyddseffekten i personlig skyddsutrustning: 

Den produkt som du har köpt är ett plagg med reflexmaterial för 360° ökad syn-

lighet i mörker och är till för fritidsaktiviteter utomhus. Skyddsprodukten gör 

att användaren syns tydligt och rekommenderas därför särskilt i situationer när 

man rör sig i mörkret där det finns fordon.

Provningsstandard och anmält organ: 

Den här VAUDE-produkten har provats och certifierats enligt provningsstan-

dard 2 PfG 2681:2019-01 Beklädnad för sport- och fritidsbruk med reflekteran-

de egenskaper för bättre synlighet i mörker av TÜV Rheinland. TÜV Rheinland 

är det anmälda organet som kontrollerar produkternas överensstämmelse.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

Ändamålsenlig användning: 

Använd denna personliga skyddsutrustning i en storlek som passar dig. Den 

får inte sitta för löst. Jackor ska alltid bäras knäppta. Gör aldrig några ändrin-

gar på kläderna. 

Den ökade synligheten fungerar endast om reflexränderna inte är övertäckta 

eller har förändrats på annat sätt (t.ex. vid uppvikta byxben eller ärmar eller om 

de täcks över av en ryggsäck eller liknande.)

Att bära textilier med reflexmaterial är dock ingen ursäkt för att inte behöva föl-

ja trafikreglerna.

Anvisningar om lämplig rengöring, skötsel, förvaring, reparation och livs-

längd:

Varje produkt har skötselråd på etiketten som är viktiga att följa för att plagget 

ska bibehålla bästa möjliga skyddseffekt. 

Förvara produkten i ett torrt utrymme, skyddad mot UV-strålning. 

Om skyddskläderna är skadade måste de repareras fackmannamässigt. Vänd 

dig till din återförsäljare.

Utgångsdatum för denna skyddsprodukt är i regel 8 år från produktionsda-

tum resp. 25 rengöringscykler, men beror också på användning, skötsel och 

förvaring. 

Kontrollera före varje användning att reflexränderna sitter kvar och inte är ska-

dade. Om reflexränder flagnar eller saknas helt ger produkten inte längre nå-

gon ökad synlighet.

Avfallshantering:

Produkten innehåller inga miljöfarliga material. Avfallshantera uttjänta skydds-

kläder enligt lokala bestämmelser för textilier.

Tuotteen materiaalikoostumusta koskevat tiedot löytyvät siihen ommellusta 

hoito-ohjemerkistä.

TUOTETIEDOT
Onnittelumme - olet hankkinut korkealaatuisen VAUDE-tuotteen. Olemme hyö-

dyntäneet tämän tuotteen valmistuksessa pitkäaikaista kokemustamme out-

door-vaatteiden valmistajana.

Henkilönsuojaimen suojaustehokkuus: 

Hankkimasi tuote on heijastavaa materiaalia sisältävä vaate, joka lisää 

360°:een näkyvyyttä pimeässä ja on tarkoitettu vapaa-ajan käyttöön ulko-

na. Käyttäjä näkyy hyvin, joten tämän henkilönsuojaintuotteen käyttö on suo-

siteltavaa erityisesti tilanteissa, joissa pimeässä liikkuvat ajoneuvot aiheutta-

vat vaaraa.

Testausstandardi ja ilmoitettu laitos: 

Tämä VAUDE-tuote on testattu ja sertifioitu TÜV Rheinland -tarkastuslaitok-

sen testausstandardin 2 PfG 2681:2019-01 mukaan, joka koskee heijastavilla 

ominaisuuksilla varustettuja, pimeänäkyvyyttä parantavia urheilu- ja vapaa-

ajankäyttöön tarkoitettuja vaatteita. TÜV Rheinland on ilmoitettu laitos, joka 

tarkastaa tuotteiden vaatimustenmukaisuuden.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

ASIANMUKAINEN KÄYTTÖ: 
Käytettävän henkilönsuojaintuotteen tulee olla sopivan kokoinen eikä se saa 

olla liian väljä. Takkien tulisi käytettäessä olla aina kiinni. Vaatteeseen ei saa 

tehdä muutoksia. 

Tuote parantaa näkyvyyttä vain silloin, kun heijastinnauhoja ei peitetä eikä 

muuteta (esim. lahkeita tai hihoja ei käännetä, reppu tms. ei peitä heijastinta).

Heijastavalla materiaalilla varustettujen tekstiilien käyttö ei vapauta liikennesä-

äntöjen noudattamiselta.

Tuotteen asianmukaista puhdistusta & hoitoa, säilytystä, korjausta ja kestoi-

kää koskevia ohjeita:

Tuotteessa on yksilöllinen hoito-ohjemerkintä, jota on noudatettava, jotta suo-

jaustehokkuus säilyy mahdollisimman hyvin. 

Säilytä tuote kuivassa paikassa UV-valolta suojattuna. 

Jos suojavaate on vahingoittunut, se on korjattava asiantuntevalla tavalla. Ota 

sitä varten yhteyttä alan kauppiaaseen.

Tämän henkilönsuojaintuotteen käyttöaika on 8 vuotta tuotantopäivästä alka-

en tai 25 puhdistuskertaa; lisäksi se riippuu käytöstä, hoidosta ja säilytyksestä. 

Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, että kaikki heijastinnauhat ovat paikoil-

laan ja vahingoittumattomat. Jos heijastinnauhojen pinta hilseilee tai niitä pu-

uttuu, ne eivät enää paranna näkyvyyttä.

Hävittäminen:

Tuotteet eivät sisällä ympäristölle vaarallisia materiaaleja. Hävitä suojavaat-

teet niiden käyttöajan loputtua tekstiilejä koskevien paikallisten määräysten 

mukaisesti.

NL
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92-96

72-76

164-170

Alle maten in cm

Productiedatum: De cijfers naast het fabriekssymbool staan voor de 

maand en het jaar waarin het artikel is geproduceerd.

De informatie over de materiaalsamenstelling van het artikel vindt u op het in-

genaaide onderhoudsetiket.

PRODUCTINFORMATIE
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van een hoogwaardig VAUDE-product.  

De jarenlange ervaring van de fabrikant van outdoor-kleding komt tot uiting in  

de productie van dit product.

BESCHERMENDE PRESTATIES VAN DE PBM: 
Het product dat u heeft gekocht is een kledingstuk met reflecterend materiaal 

voor meer 360° zichtbaarheid ‚s nachts voor gebruik tijdens vrijetijdsactivi-

teiten buitenshuis. De drager is duidelijk herkenbaar, daarom is het dragen van 

dit PBM-product vooral aan te raden in situaties waar gevaar bestaat door rij-

dende voertuigen in het donker.

Onderliggende testnorm en aangemelde instantie: 

Dit VAUDE-product is volgens testnorm 2 PfG 2681: 2019-01 Kleding voor 

sport en vrije tijd met reflecterende eigenschappen voor beter zicht in het 

donker door TÜV Rheinland getest en gecertificeerd. TÜV Rheinland is de aan-

gemelde instantie en controleert de conformiteit van de producten.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

Correct gebruik: 

Gelieve dit PBM-product in de juiste maat te gebruiken, het mag niet te los  

zitten. Jacks moeten altijd gesloten gedragen worden. Breng geen veranderin-

gen aan de kleding aan. 

Een verhoogde zichtbaarheid wordt alleen dan gegeven, als de reflecterende 

strips niet afgedekt zijn of anderszins veranderd zijn (bijv. omslaan van de bro-

ekspijpen of mouwen, bedekken met een rugzak, enz.).

Het dragen van textiel met reflecterend materiaal ontslaat u niet van het nale-

ven van de verkeersregels.

Advies over de juiste reiniging & onderhoud, opslag, reparatie en levens-

duur:

Het product heeft een individueel onderhoudslabel op het etiket, dat bepalend 

is voor het best mogelijke behoud van de beschermende prestaties. 

Bewaar het product in een droge ruimte, beschermd tegen UV-straling. 

Als uw beschermende kleding beschadigd is, moet deze vakkundig worden ge-

repareerd. Neem hiervoor contact op met uw vakhandelaar.

De vervaldatum van dit PBM-product is in principe 8 jaar vanaf de productie-

datum of 25 reinigingscycli, maar het hangt tevens af van gebruik, verzorging 

en opslag. 

Controleer voor elk gebruik of de reflecterende strips compleet en intact zijn. 

Bij afbladderen of ontbreken van de reflecterende strips, wordt de verhoogde 

zichtbaarheid niet langer gegeven.

Afvoer:

Dit product bevat geen voor het milieu schadelijke materialen. Gooi de bescher-

mende kleding weg aan het einde van de levensduur in overeenstemming met 

de lokale regelgeving voor textiel.

Oplysningerne om artiklens materialesammensætning er angivet på det på-

syede tøjmærke.

PRODUKTINFORMATION
Du ønskes tillykke med købet af et VAUDE-produkt af høj kvalitet. Fabrikan-

tens mangeårige erfaring inden for outdoor-tøj samles i fremstillingen af det-

te produkt.

Beskyttende virkning for PSA: 

Det købte produkt er en tøjdel med reflekser til en øget 360° synlighed om 

natten til brug til fritidsaktiviteter udendørs. Brugeren ses tydeligt, derfor bør 

dette beskyttende produkt især bruges i situationer med farer som følge af be-

vægende køretøjer i mørke.

Gældende prøvningsstandard og notificeret organ: 

Dette VAUDE-produkt er blevet testet og certificeret af TÜV Rheinland iht. 

prøvningsstandard 2 PfG 2681:2019-01 Tøj til sport og fritidsbrug, med ref-

lekterende egenskaber for en bedre synlighed om natten. TÜV Rheinland er 

det notificerede organ og kontrollerer produkters konformitet.

TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2

D 90431 Nürnberg

Notified body number: 0197

Korrekt brug: 

Brug kun dette PPE-produkt i en passende størrelse. Det må ikke sidde for løst. 

Jakker bør altid være lukkede. Foretag ingen ændringer på beklædningen. 

Den øgede synlighed er kun garanteret, hvis reflekserne ikke dækkes til eller 

ændres på anden måde (f.eks. ved at smøge buksebenene eller ærmerne op, 

dække dem til med en rygsæk el. lign.).

Selv om der bruges materialer med reflekterende egenskaber, skal du stadig 

overholde trafikreglerne.

Henvisning til korrekt rensning og pleje, opbevaring, reparation og brugstid:

Produktet har en separat vaskeinstruktion på etiketten. Denne er vigtigt for at 

bibeholde produktets beskyttende virkning. 

Opbevar produktet i et tørt rum, beskyttet mod UV-stråler. 

Bliver beskyttelsestøjet ødelagt, skal det repareres korrekt. Kontakt i den for-

bindelse din forhandler.

PPE-produktets forfaldsdato er principielt 8 år fra produktionsdatoen eller 25 

rensecyklusser, men afhænger også af brugen, plejen og opbevaringen. 

Kontrollér før hver brug, at reflekserne er hele og i orden. Er reflekserne ikke 

hele eller mangler de, er der ikke længere garanti for en øget synlighed.

Bortskaffelse:

Produkterne indeholder ingen miljøfarlige materialer. Smid derfor beskyttel-

sestøjet ud iht. lokale bestemmelser for tekstiler.


